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E.D. Poryanna

O CTAHOBAEHHMHM HALITMOHAABHOTI'O KYBMHCKOI'O
BAPUAHTA MCITAHCKOT' O A3bIKA

PaccMaTpUBarOTCSE 0COOEHHOCTH PA3BUTHS HALMOHAABHOTO KYOMHCKOTO BAPHAHTA MCIIAHCKOTO SI3BIKA.
OrmedeHo, 4TO0 GOPMHUPOBaHIE KyOHHCKOM HALIOHAABHOCTH M KYABTYPBI OGYCAOBACHO PSIAOM 9KCTpa-
AVHIBUCTHYECKHX GAKTOPOB, B [IEPBYIO O4ePeAb ITHHIECKIM H HCTOPHYECKHM, KOTOPBIE CII0CO6CTBOBA-
AML TOMY, YTO YCTHAsI pasroBOpHast peds Ha Kybe nperepriesa sHauMTEABHDIE MI3MEHEHHS II0 CPABHEHHIO
C XyAO’KeCTBEHHBIM, HAYYHBIM H Iy OAULIIICTUYECKAM CTHASIMH.

Katouesvie cro8a: sI3bIKOBasI IOAUTHKA, IMPEHECKUH, KyOHHCKII HAIIOHAABHBIN BAPUAHT, 9KCTPAAHHI-
BUCTHYECKHE GaKTOPbI, MUTPALIHH.

E.E. Rogulina

ON THE FORMATION OF THE NATIONAL
CUBAN VARIANT OF SPANISH

The features of the development of the national Cuban variant of the Spanish language are considered.
It is noted that the formation of the Cuban nationality and culture is due to a number of extralinguistic
factors, primarily ethnic and historical, which contributed to the fact that oral spoken language in Cuba
has undergone significant changes in comparison with the artistic, scientific and journalistic styles.
Keywords: language policy, Iberian, Cuban national variant, extralinguistic factors, migration.
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C xonna XV B. HCIIAHCKUI SI3bIK HAYMHA-
er ocBamBarb Teppuropun B Hosom Csere,
C K&KABIM BEKOM BCe OOABIIIe YKPEIASS CBOe
[PUCYTCTBUE Ha KOHTHHEHTE, B IIEPBYIO O4e-
peab Ha Kybe, rae B TedeHMe BCeX YeTBIPEX Be-
KOB KOAOHHAABHOTO PEXXHMa, a 3aTeM U B IIep-
BO¥ oA0BrHE XX B. IPOUCXOAUT yBEAUIEHHE
MUTI'PAIJMOHHBIX ToTOKOB 13 Mcnanun. Aunr-
BHCTBI OTMEYAIOT, YTO Ha IpoTspkeHnn X VI 8.
pasBUTHE HCIAHCKOTO SI3bIKA IPOUCXOAUT
OAMHAKOBO II0 00€e CTOPOHBI ATAAHTHYECKOTO
OKeaHa, OAHAKO B IIOCAEAYIOLIEM, B CHAY pas-
AVMHBIX 9KCTPAAMHIBHCTUYECKUX (GAKTOPOB,
HauMHaeT IIPOUCXOAUTH Hpolecc Auddepen-
LIMALIUK U CTAHOBAEHUSI HALJMOHAABHBIX BAPHU-
AHTOB HCMAHCKOTO si3bIKa [ 12; 15].

Ilo cAOBaM aBTOPUTETHOrO KyOHHCKO-
ro aunrsucta Cepxuo Baabpeca, «ucTopust
ucmaHckoro ssbika Ha Kybe HaumHaercs
C NOSIBAGHHS HA... OCTPOBE BOMCK Awmero
Beaackeca BO BpeMsi KOHKHCTBI X KOAOHH3a-
uuu crpassl» [ 18, c. 121]. Vicnanckue koao-
Hu3aTopbl IpuBe3an Ha Kyby cBon oObryam,
TPAAVLIMH, PEAMTHIO U SI3BIK, AASL KOTOPOTO
yXe Toraa 6bIAO XapakTepHO 0OAbLIOe pas-
HOOOpasue AMAAeKTHBIX BapuUaHTOB. Takum
00pa3oM, 0COOeHHOCTH Pa3BUTUS AeKCHYe-
CKOTO COCTaBa MUPEHENCKOTro HUCIIAaHCKOTO He
MOTAHM He OTPasHUTbCSI B CAOBAPHOM COCTaBe
KybuHckoro BapuanTa B XVI B. VI3 paboTst
nccaepoBareas X. I'yanye usBecTHO, 4TO B Ite-
puop 1514-1559 rr. ncmanubl, HaceAdBIIne
Ky6y, npoucxoauan 13 HECKOABKHUX Peruo-
HOB moayocTposa: us Aupasycun (37,85%),
Oxcrpemaaypst (14,13%), Aeona (6,78%),
Taaucum (1,70%), Backonuu (1,13%), Ha-
Bappst (1,13%), Kararonun (1,13%), Myp-
cuu (0,56%) [14, c. 10S].

B 9TOT MHIpaLHIOHHBIA MOTOK BpPeMs OT
BpeMeHH [IOIIAAAAH U eBper-cedapAbl, Oexas-
Ve OT MHKBU3ULUHY. VM yAQBaAOCH BbIAQBATb
ce0s1 3a 6aCKOB MAU KATAAOHIIEB U IIPOHUKATD
B ucraHckue koaoHnu B HoBom Caere uepes

bpasuauro. C MomMeHTa OTKPBITHA AMEPUKH
U BIIAOTB AO 1521 1. Ha OCTpPOB B KauecTBe pa-
00B IPHUBO3UAN HCIIAHCKUX MABPOB, a HauM-
Has ¢ 1517 r. — appukanies.

B reuenne XVII B. HabAIOA2€TCS POCT KO-
AMYeCTBA MUI'PAaHTOB u3 laaucuu u Actypun.
Ha sTHideckoM cocrase Oyaymeit Ky6sr cka-
3aacs ToT ¢akT, uro Ilopryrasmsa Boccra-
HOBHAQ BAACTb Hap Dpasuaueil B cepesuHe
XVII B., 4TO CIPOBOLUPOBAAO IIPUTOK OKOAO
8000 6exenties ¢ SImaiiku [18, c. 31].

B XVIII B. — BOXHOM HCTOPHYECKOM IIe-
pHOAe AASL 06pa3oBaHMS KyOHMHCKON HAIid-
OHAABHOCTH M KYABTYPBHl — OOABLIMHCTBO
HMMUIPAaHTOB mpuedxaro ¢ KaHapckux
ocTpoBos (45,75%) u Anpasycun (23,02%).
W3 ceBepubix peruoHoB Mcmanuu Murpupo-
Baau Bcero 11,49%. B XIX B. 60ABIIMHCTBO
HaceAeHMs OBIAO y)Ke KYOHHCKUM U OOHapy-
>KMBAAO CBOM AMHTBHCTHYECKHE U KyABTYp-
Hble ocobennoctu [19, c. 31].

WcnaHUCTBI CXOASTCSL BO MHEHHH, YTO
dopMupoBaHHe KyOHHCKOTO HAIIHOHAABHO-
rO BApHAHTA UCIIAHCKOTO SI3bIKA IIAO AOABIIIE,
yeM rae-An60 B AaTHHCKOI Amepuke, a ©UMeH-
HO Bce 4yeTbIpe cToAeTyst. HadaAbHbIH mepu-
OA CTAaHOBAEHMS MCIIAHCKOTO si3bIka Ha Ky6e
B OCHOBHOM XapaKTePH30BAACS IPUTOKOM
PasroBOPHO-OOMXOAHBIX EAMHHIL].

OmnpepeseHne COUOKYABTYPHOTO CTaTyca
MMMUTPAHTOB SIBASIETCS BOKHBIM $aKTOPOM
AASL U3YYeHHS] HAaIMOHAABHO-KYABTYPHBIX
0COBEHHOCTe! UCIAHCKOTO sA3bIKA B AaTHH-
ckoit AMeprike. XpOHHCTBI, CBSIIIEHHOCAYKHU-
TEAH, MOPSIKH, HOCUTEAM HCIIAHCKOTO SI3BIKA
npoucxoanan u3 Kacruanu, Aeona, Aparosa,
Hasappsi, Karasonnn, Anpasycun, Kanap-
CKHX OCTPOBOB, T.€. COCTaB ITOCEAEHIIeB OBIA
BeCbMa HEOAHOPOAHBIM, & B sI3BIKE B GOAbB-
IIFHCTBE CAyYaeB HCIOAB30BAAHCH IIPOCTO-
pedns 1 pasroBopHble BhipaxeHus [ 13].

M3BecTHO, YTO MCITAHCKAsl KOPOHA KpoMe
MaBpOB, €BpeeB, €PeTHKOB U OCY>KACHHbBIX
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CBATON WHKBHU3UIIMEH OTIPAaBAsSAQ B HOBbIE
3eMAM JKHUTeAell pasHBIX PEerHoHOB CTpa-
HbI, He MeIllaAa, a IIOpOil U BepboBaAa Ipe-
CTYIIHHKOB AASI IlepeceAeHUs] B AaTHHCKYIO
Amepuxy.

CymecTByIOT HCTOpUYECKHEe CBHAETEAD-
CTBa O TOM, YTO I'yOepHATOPbI TEPPUTOPHUI
Hosoro CseTa mpocran KOpoas «He HaIpas-
ASITDH 32 OKeaH 0aKaAaBpPOB U BOOOIIe YYEHBIX
ATOA€#T, 160 OT HHX IIPOUCXOAUT BCSKAsI CMy-
Ta. Tak, 4To0 06pa3oBaTeAbHBIN YPOBEHD HEp-
BBIX KOAOHH3aTOPOB 6bIA O4eHb HUBKHM > [ 16,
c. 120]. B To xe BpeMsl psip MCCAEAOBaTeAei
OTMeYaeT, YTO IPOLIEHT AHI| ABOPSIHCKOTO
IIPOMCXOXKACHHS CPEAH 3aBOEBaTeACH COCTaB-
as1a 85%. K aToMy BBIBOAY IPUXOAUT, HAIIPH-
Mep, A. PozeHOAAT mocAe UCCA@AOBAaHMS MHO-
FOYVICACHHBIX IIHCeM, AHEBHHKOB U pallOpTOB
MCIaHCKUX KOHKHUCTAAOPOB [ 17, c. 66].

Ilepyanckuit uccaepoBatesb X.P. Buaps-
HyasBa CoToMaiiopa yTBEepXAAeT, YTO AHIIb
30% KOHKHCTAAOPOB cauTaAuch hidalgos (ca-
MBIl HU3KHI ypOBEHb HCIIAHCKOTO ABOPSIH-
crBa). BoAbmMHCTBO ke 3aBoeBaTeaeit mpo-
HCXOAMAO M3 HAPOAQ, TaK KaK yJacTHe B 3a-
BoeBanun Hosoro Csera, BepoOsITHO, 6bIAO
€AMHCTBEHHOHN BO3MOXKHOCTBIO IIPOABIDKE-
HHSI IO COITMAABHOM A€CTHHIE B KECTKO CTpPa-
TUQUIMPOBAHHOM HCIIAHCKOM  OO0IiecTBe
Toro Bpemenn [20, c. 12].

CAoXuBIIMECS HMCTOPUKO-IIOAUTHYECKUE
006CTOsITEABCTBA OOYCAOBUAH 3aIIpeT HA H3-
AaHUe U BBO3 XYAOXXeCTBEHHON AUTEPATYphI
HA OCTPOB, TEM CAMBIM He AOITYCKas Pa3BUTHSL
XYAOXKECTBEHHOTO M HAYYHOTO CTHAS pevH
Ha paHHUX 9Tarmax (POPMHUPOBAHMA KyOuH-
ckoro BapuaHTa. VIMeHHO IOITOMY yCTHas
PasroBopHas pedb IpeTeprieAd HOAbLIVE H3-
MEeHEHUsI [T0 CPAaBHEHUIO C XYAOXKECTBEHHBIM,
HAyYHBIM M ITyOAMIIICTHYECKUM CTHASIMH,
BosHukmumy Ha Ky6e Toapko B XIX B. BMe-
cTe ¢ pOpMHUPOBAHUEM HAITHU U TOSIBACHIEM
HAITHOHAABHOM AUTEPATYPBL

Kak ormevaer I'B. Cremnanos, «r3MeHeHne
KYABTYPHO-HCTOPUYECKUX YCAOBHEH, KOTO-
pOe UCIBITAAU Ha cebe HOCHTEAM HCIIAHCKOM
peun, mpuObIBIINE B AMEpPHKY, 3aCTaBHAO
X MOOHAM30BATb HAAWYHBIA A€KCHYECKHUI
QOHA AASL OOO3HAYeHNs HOBBIX ITOHSTHI
u npeacTaBaeHuit. Ha nepsrix mopax 3aBoesa-
TEAU U KOAOHHCTHI HE YBEAMYUBAIOT 3aMETHO
CBOM HCHAHCKUM AEKCHKOH 3a CYeT HOBOO-
OpasoBaHHUIl, a IIPOAOAXKAIOT HA3BIBATH HOBbIE
IpeAMeThbl U TOHSTUS MPeXHUMH TepMUHa-
mu> [11,¢. 51].

C nosiBA€HMe WCIIaHIIEB Ha OCTpOBe Ha-
YaACsA IPOILECC TPAHCKYABTYPAllMU M AWHI-
BUCTUYECKOM MHTep{epeHIMU 3aBoeBaTeAei
U KOPEHHBIX HapOAOB. YCTAaHOBUBIINECS CO-
ITHAAbHO-9KOHOMHUYECKHe OTHONIEHMsS SBHU-
AWICh WCTOYHHKOM OOMeHa wuH$OpManuen
U CIIOCOOCTBOBAAU IIPOHHKHOBEHHIO KYAb-
Typ. McnaHcKuit 351K 060TaTHACSI CAOBAMU
Hapeuus apayaxo (arahuaco), ACTIOAB3yIOIU-
MUCSI B OCHOBHOM IIPH OIIUCAHUE OOBEKTOB
npupoabl. Ha apayako rosopuam maemeHa
cuboneu (Siboney) u Tanso (Taino) — rpymmst
abopurenos, HaceasBuux Ky6y 8 XV-XVI BB.

BoAbIMHCTBO KOAOHH3AaTOPOB IPOUCXO-
AUAO 13 Tex pernoHoB Vcmanum, rae rocmoa-
CTBO MYCYAbBMaH COXPAaHSIAOCH AOABIIE BCETO,
X SI3bIK COAEPYKAA MHOTO apabu3MoB. B Hava-
Ae, Kak yKaspiBaeT Cepxuo Baabpec, apabuambr
UIPaAu OOADBLIYIO POAb IIPH ONHCAHUM aMe-
PHKAHCKOM AEMCTBUTEABHOCTH, HO I03Xe, BO
BpeMsI COAFDKEHUSI €BPOTIETIIIeB C HACEACHHEM
AHTHABCKHX OCTPOBOB, apaOU3MBI YCTYIIHAH
MecTo HHAOaMepHKaHusmam [ 19, c. 127].

Kaxk ormevaet I.B. Crenanos, B mepuoa ko-
Aoum3anyu (¢ KoHra XV B.) MEHSIOTCS HCTOY-
HHKH [TOITOAHEHHSI AeKCUKH HCIIAHCKOTO SA3bI-
Ka Amepuku. 3-3a TOro, 4To ImUCbMeHHAs
TpaAULYs OblAA IIpepBaHa, AATHHCKHUI QOHA
B YCAOBHSIX 0e3pasAeAbHOTO OCIIOACTBA YCT-
HOM (OPMBI Peur IPaKTHIECKH He MOT ObITh
HCIIOAB30BaH. 3apady O0OO3HAYEHMS HOBBIX



127

Quaorornueckue HayKu

Poryanna E.9. O cTraHOBACHNN HAIIMOHAABHOTO Ky61/IHCKOI‘O BapHaHTA...

IPEAMETOB U MOHATUI IIPUXOAUAOCH PeIlaTh
Ha MecTe U 6e3 COTAACOBAHHS C METPOIIOAHU-
eil. TAaBHBPIMM HCTOYHHUKAMU IIOTIOAHEHMS
HCIIAHOAMEPUKAHCKOTO CAOBAPS CTAHOBSATCS
MHAEHCKas AeKCHKA 1 CAOBOIIPOHU3BOACTBO Ha
0a3e MCIAHCKHMX KOPHEH U OCHOB C HCIIOAB30-
BAaHMEM MCIIAHCKUX CAOBOOOPa3OBAaTEABHBIX
cpeacts [11, c. 97].

Otor (mepsslit) aTan GOPMUpPOBAHHSA HC-
MaHCKOro si3pika Ha Kybe AAMACS moOABexa.
KopenHoe HaceaeHMe OCTpOBa IIpaKTHde-
CKH HC4e3A0 K cepearre XVI B. B pe3yabTa-
Te >KECTOKOTO OOpalleHHs KOAOHU3ATOPOB
U MHOTOYHCAEHHBIX OOAe3Hel, 3aBe3eHHbIX
HCIAHIaMK Ha OCTPOB. Aast Toro uTo6s1 Kyba
IPOAOA’KAAQ BBIIIOAHSTbH CBOIO POAb ITYHKTA
cHabxeHUsI, KOTOpast 6biAa HeOOXOAUMA HC-
IAHIIAM AAST AQABHEMIIero 3aBOeBaHMA AMe-
PHKE, KOAOHHU3ATOPHI B GOABIIOM KOAUYECTBE
HAYaAU 3aBO3UTH PaboB 13 AGpuKH, KOTOpbIe
BCKOp€ CTaAM OCHOBHOM paboyeil CHAOIL.

Pa6bl IPOUCXOANAU U3 CAMBIX PA3HBIX pe-
THOHOB AQPUKAHCKOTO KOHTHHEHTA U OBIAU
BBIHY)KA€HBI HCIIOAB30BATh MCIIAHCKUH SI3BIK
Kax “lingua franca”, 4T06B1 OOIIATBCS MEXKAY
coboit u ¢ xossieBamu. 1 ToAbKO peAnrios-
Hble BEPOBAHUS [IO3BOASIIOT COXPAHSATh POA-
HbIe SI3bIKM MHOTOYHCAEHHBIX adpPHKAHCKHUX
[IA€MEH, 3aBe3eHHBIX Ha OCTPOB.

PeAurnostblie 0OPsABL CTAAK AOTIOAHHUTEAD-
HbIM HCTOYHHUKOM IIPOHHKHOBEHUS B ellle He
c$pOPMUPOBABIIYIOCSI KYOMHCKYIO Pedb CAOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 APPUKAHCKUX HapeuHit
10ro-3amapHoit Agpuku. Boabme Bcero 3a-
HMMCTBOBAHHMI OCYIECTBASETCS U3 CAaHTePHU
(santeria) — pPeAMrMOBHOTO KyAbTa HAapOAA
ftopy6a (yoruba), KOTOpbBIfl MOKAOHSETCS
6oram opumac (orishas). Illupokoe pacrpo-
CTpaHeHHe MOAYYMA SI3bIK abakya (abakud),
Ha KOTOPOM TOBOPSIT IIPUBEPKEHIIbI APYTOTO
aQpUKaHCKOIO KyAbTa.

ITob6epa Kyburckoit peoarormu B 1959 .
SBASIETCS CaMbIM KPYIIHBIM HCTOPHYECKHM

cobpiTreM XX B., OKa3aBIIMM 3HAYUTEABHOE
BAMSHME Ha KYOHMHCKMI HalJHOHAABHBIN Ba-
PHAHT HMCIIAHCKOTO SI3bIKA. B coBpeMeHHOI
Ky6e Takue caoBa, xax gobernador, alcalde,
empresario, 1 Apyrue IIOTEPSIAM CBOIO aK-
TYaAbHOCTb, TOTAQ Kak revolucidn, reunidn,
colectivo mpro6pean HOBOe M3MepeHUe, KO-
TOpOe BMECTHAO B ce0s HHBIe — SIPKHUe, II0-
AOXKUTEAbHBIE — KOHHOTAlMH. Takue Aek-
CHdYecKHe eAMHHIbI, Kak pionero, brigada,
voluntario, activista, militante, libreta 3Ha-
YUTEABHO PACIIMPHAN CBOM IIepBOHAYAAb-
Hble 3HAYEHUsS U YacTOTY HCIOAb30BAHUS
B pevHL.

BaxHO OTMeTHTb, YTO Ha MPOTDKEHUU
ILITUAECSITH AET SI3bIKOBAs IIOAMTHKA KyOHH-
CKOTO FOCYAQPCTBA HOCHAA KOHCTPYKTHBHBIH
xapakrep, OyAydd HaIpaBAEHHOMN Ha PacIly-
peHue QpYHKIIN KyOHHCKOTrO HaIlMOHAABHOTO
BapUaHTa HCIIAHCKOTO SI3bIKA, C$EPHI €ro IpHU-
MeHEeHHsI U TIOBBIIIEHUE €T COLIMAABHO-KOM-
MYHMKATHBHOM POAH.

B nocaeanee Bpemst Ha Ky6e akTuBHO pas-
BHBAIOTCSI KYABTYPHO-9KOHOMHYECKHe U TY-
PUCTHYECKYe OTHOIIEHMS C TaKUMH CTpaHa-
My, kak Kanapa, Anrans, Mtaaus u Tepmanus,
TA€ QHTAHMMCKHI SBASETCS S3bIKOM MEXAyHa-
poaroro obmenus. IIpu aToM ob6HOBAsIETCS
«CA€A» QHTAUIL3MOB B KyOHHCKOH pedH,
B3SIBIIMI CBOE HAYAAO B 9IIOXe IIPOTEKTOPATA
CIIIA B xoHne XIX B. n oborameHHblil BIIO-
CAEACTBUH  «TOCTSMH-COOTE€YECTBEHHUKA-
MU>, CHCTEMATHYECKH IPHUEIKAMUMH U3
mTaTa Propupa.

MsyueHneM O0COOEHHOCTEN KyOHHCKOTO
BapHAaHTA UCIIAHCKOTO SI3bIKA 3aHIMAAKCD OT-
eyecTBeHHble uccaeposareau E.I. Bepmmun-
Ha [3], H®. Muxeesa [8], A.LI. Pabaano [9],
A.B. Popuenxo [10], ky6unckue AMHIBUCTBI
M.®. Aayapr ae ast Kpyc [1], T. Baanko Ton-
caaec [2], M.T. Kappaenac [4], C. Kapueapo
Mopo [5], A. Kacrpo Poapurec [6], M. Ko-
cra Canuec [7].
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